
L’ivè a les cônes den le fiein 
 

[Un coupl de chaires minzes cote-cote reperzentent ene us fromée. A côtë de l’us-la, touéz 

siens sont den ene ôtë entour d’ene tabl a baire ene bolée de cafë] 

Le contou : « Ét la basse-sezon, deho ‘la defeuille, Nann a perië des vaïzins pour ene baïrie  

de cafë... 

[Durant de méme, l’ivè ét a s’apercher de l’us meins a-coup, vaila q’i s’enheûde lesqhettes e q’i 

chai su le sieudu en menant du bru bel e ben] 

Le contou : A-coup les siens la ouayent un drao dère l’us. Come si ‘la seraet qheuq’un a chair. 

Badadaou !  

[Les touéz bevous de cafë se choment] 

Tertout : Qhi qe n-i a ? Qhi qe n-i a ? Qhi qe n-i a ? 

Maraod : Nann, ét dère ton us, m’ét aviz qe n-i a qheuq’un q’ét chai. 

[Nann s’aperche de l’us meins... a chaton. O decrouille l’us, l’ouvre e dère o vaye un bonome 

adent su le sieudu] 

Nann : Maoçion, qhi q’ét sti-la don ? 

Juliaod (en bitant le bonome) : Il ét fret ! 

Maraod (en bitant son paï) : Il a de la nije su la téte ! 

Nann (en fourgotant den sa pouche) : Il a un perzent den sa pouche. 

Juliaod : Ét pouint Pepa Noua, i n’ét pouint hanë de rouje ! 

Maraod : N’ét pouint un cerchouz de pain pâs pus : il a des brées de jean Levi’s 501 ! 

Nann : Nena, bondla de bobiats : Ét l’ivè ! 

Juliaod e Maraod : L’ivè ! ? ? ? !  

Nann : Yan, yan dame, ét l’ivè ! L’ivè ét rendu ! Ergardéz : ét le vinte-yun du maez de delaire ! 

[ole ensegne un calenderier] Meins... l’ivè a les cônes den le fiein l’anée-li. 

Juliaod : M’ét aviz qe va falair le recaopi, aoterment n-i ara core pouint d’ivè. 

Maraod : Haléz-le don den l’ôtë, aoterment i va serrer ene frechour 

[Les deûz aotrs l’ergardent jujës propr, come si q’ole araet dit ene bobiasserie.] 

Nann e Juliaod (en s’entr-ergardant) : E qhi ? L’ivè va serrer ene frechour ? 

Maraod : Euh... n-i a pouint chouéz, haléz-le deden ! Haï don ! 

[Nann e Juliaod le ramassent deden l’ôtë. Durant de méme, Lezin e Maïann, des vaïzins, sont 

a s’apercher de l’ôtë a Nann] 

[A-coup nen ouaye qheuq’un toqer a l’us] 



Toc, toc, toc  

Nann (surprinze) : Qhi q’ét ?  

Lezin e Maïann : Ét nous, ét Lezin e Maïann les vaïzins, j’ons vû qe n-i avaet du drao céz vous, 

v’ét-ti afere de nous ? 

Juliaod : Vére, vére, at’ous ilë, l’ivè a les cônes den le fiein 

Lezin : L’ivè a les cônes den le fiein ? Bondji meins va falair le recaopi, aoterment d’aotr, n-i 

ara core pouint d’ivè l’anée-li ! 

Maïann : Faraet fére ene fouée de feu den le fouyer. A l’ivè le monde ement ben se rachaler, 

‘la va ventiés le deveiller. 

[Le monde font ene fouée de feu. L’ivè ne se deveille pouint, meins] 

Nann : Oa ! Ergardéz don il ét core les cônes den le fiein. 

[Durant de méme, Vonaod e Garite, des vaïzins sont a s’apercher de l’ôtë a Nann] 

[A-coup nen ouaye qheuq’un toqer a l’us] 

Toc, toc, toc  

Nann (surprinze) : Qhi q’ét ? Vonaod e Garite : Ét nous, ét Vonaod e Garite les vaïzins. J’ons 

vû qe n-i avaet du drao céz vous, v’ét-ti afere de nous ? 

Lezin : Vére, vére, at’ous ilë, l’ivè a les cônes den le fiein. 

Vonaod : L’ivè a les cônes den le fiein ? Bondji meins va falair le recaopi, aoterment d’aotr,    

n-i ara core pouint d’ivè l’année-li ! 

Garite : Faraet ventiés yi mettr ene berne su le dao. A l’ivè le monde se mussent den les   

bernes pour avair ben chaod. 

[I yi mettent ene berne su le dao meins l’ivè ne se deveille pouint. Durant de méme, Léouiz e 

Lontine, des vaïzins sont a s’apercher de l’ôtë a Nann] 

Nann : Oa ! Ergardéz don il ét core les cônes den le fiein. 

[A-coup nen ouaye qheuq’un toqer a l’us] 

Toc, toc, toc  

Nann (surprinze) : qhi q’ét ?  

Léouiz e Lontine : Ét nous, ét Léouiz e Lontine les vaïzins, j’ons vû qe n-i avaet du drao céz 

vous, v’ét-ti afere de nous ? 

Vonaod : Vére, vére, at’ous ilë, l’ivè a les cônes den le fiein. 

Garite : L’ivè a les cônes den le fiein ? Bondji meins va falair le recaopi, aoterment d’aotr, n-i 

ara core pouint d’ivè l’anée-li ! 

Léouiz : Faraet yi fére baire de la soupe ben chaode. A l’ivè le monde beuvent de la soupe ben 

chaode. 



[I yi font baire de la soupe ben chaode meins l’ivè ne se deveille point] 

Nann : Oa ! Ergardéz don il ét core les cônes den le fiein. 

[Le monde céz Nann sont tertout en je n’sës, i sont a runjer] 

Le contou : Le monde ne savent pus qhi fére. L’ivè ét terjou les cônes den le fiein, si q’i ne 

treuent pouint le bout e le chieu vitement, n-i ara pouint d’ivè l’anée-li. 

[Durant de méme, Gaberiaod e Liza, des vaïzins sont a s’apercher de l’ôtë a Nann] 

[A-coup nen ouaye qheuq’un toqer a l’us] 

Toc, toc, toc  

Nann : Bondla n’en v’la core d’aotr ! Qhi q’ét ? 

Gaberiaod e Liza : Ét nous, ét Gaberiaod e Liza les vaïzins, j’ons vû qe n-i avaet du drao céz 

vous, v’ét-ti afere de nous ? 

Maraod : Vére, vére, at’ous ilë ! L’ivè ét les cônes den le fiein. 

Juliao : L’ivè a les cônes den le fiein ? Bondji meins va falair le recaopi, aoterment d’aotr, n-i 

ara core pouint d’ivè l’anée-li ! 

Gaberiaod : Je ses, mai, coment m’n’en chevi de sti-la. J’alons deveiller l’ivè. 

Tertout : E qhi ? J’alons deveiller l’ivè ! ? ? ! ! 

Liza : Vére ben sûr. E sav’ous coment q’c’ét-ti qe j’alons fére ? 

Tertout : Nanni pâs ! Dis nous don ! 

Gaberiaod : A l’ivè, en Bertègn, n-i a tenant des ventées. 

Liza : ‘la bufe hardi ! Permier a haot de l’ivè. 

Tertout : Ah yan yan, ét vra, n-i a tenant des ventées a l’ivè en Bertègn. 

Gaberiaod : B’ame, j’alons bufer tertout d’assembl, parail come ene ventée e l’ivè, li, va craire 

qe faot q’il a d’y étr rendu. 

Liza : Vère, j’alons fére ene ventée ! 

Nann : Espere don un p’tit j’vas haoper tous les vaïzins a v’ni bufer cante nous. 

[Les vaïzins s’erivent]  

Le contou : Yun, deûz, touéz, bufféz ! 

[Tertout buffent] 

Tertout : Fffffffffffffffffffffffffffff 

[Gernuche a gernaille, l’ivè se deveille, se deprend. A la parfin, l’ivè se rechome, tout rigoustin] 

[Le monde saotent e s’ecoqâillent] 

Tertout : L’ivè ét rendu, l’ivè ét rendu ! ! ! N-i ara ene ivè l’anée-li ! 


